
W R I T T E N  T R A N S L A T I O N  A N D  L I V E  I N T E R P R E T A T I O N

One wrong word can
harm a client.
You translate documents or interpret live
conversations in sensitive settings. Accepted legal
or medical subjects, bodily-injury terms and
insured linguists need explicit review alongside
client confidentiality.

RISKS WORTH DISCUSSING

01 Errors in critical document translations

02 Misinterpreted live medical instructions

03 Confidential client-record breaches

Scan to get a
quote today
Or call
800-777-1872

https://business.thesouthernagency.com
https://business.thesouthernagency.com
tel:18007771872


T R A N S L A T I O N  A N D  I N T E R P R E T A T I O N  S E R V I C E  I N S U R A N C E

Coverage worth discussing
Professional liability
Accepted professional terms for
declared language assignments.

Cyber liability
Covered client-data breach response
and privacy claims.

General liability
Covered nonprofessional injury at
accepted assignment sites.

Workers compensation
Work-injury benefits for eligible staff
interpreters.

Coverage is subject to policy terms and exclusions.

Why The Southern Agency
01 Listen

We review your operations,
coverage and past claims.

02 Assess
We look at hazards and
ways to reduce risk.

03 Build
We compare carriers,
premiums and audit terms.

04 Support
We revisit coverage as
your work changes.

S C A N  T O

Read the full
guide

800-777-1872
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